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1 JOHDANTO 

Tämä opinnäytetyö toteutettiin marraskuiden 2022 ja 2023 välillä toimeksiantona Turun 

ammattikorkeakoulun KOMOTYÖ – kohti monikulttuurista työyhteisöä -hankkeelle. KO-

MOTYÖ-hanke rahoitettiin Euroopan sosiaalirahaston covid19-pandemiasta toipumi-

seen tarkoitetuin resurssein ja sen tavoitteena oli edistää monikulttuurisen työyhteisön 

mahdollistamista Suomessa. Hankkeen puitteissa kehitettiin ja koottiin niin yrityksille 

kuin maahanmuuttajataustaisille työntekijöille suunnattua koulutusmateriaalia sekä kou-

lutuksia osaksi organisaatioiden perehdytysprosesseja. (Turku AMK 2023.) Opinnäyte-

projektin lähtökohtia ja toimintaympäristöä KOMOTYÖ-hankkeessa esitellään tarkem-

min tämän raportin luvussa 2. 

Tämä opinnäyteprojekti keskittyi erityisesti työntekijöille suunnatun materiaalin tuottami-

seen heille suunnatun PDF-muotoisen työkirjan oppimissisältöjen muodossa. Kuitenkin 

projektin teoreettisten lähtökohtien perusteella perehdyttäminen on aina kaksisuuntainen 

tapahtuma ja siten työkirjan tehtävät suunniteltu yhdessä perehdyttäjän ja laajemman 

työyhteisön kanssa tehtäviksi. Toiveemme on, että tämän kehittämistyön tuloksena syn-

tynyt työkirjamateriaali voisi myös palvella työnatajaorganisaatioita dynaamisena osana 

heidän jatkuvasti kehittyviä perehdytyskäytäntöjään, joita oppivan organisaation ja mo-

nikulttuurisen työyhteisön hengessä yhdessä kehitetään monikulttuuristen työntekijöiden 

itsensä kanssa yhteistyössä. Tämän raportin luku 3 on omistettu näille teoreettisille poh-

dinnoillemme. 

Opinnäyteprojekti toteutettiin pääosin yhteistyössä tekijöiden ja KOMOTYÖ-hankkeen 

hanketyöntekijöiden muodostaman työryhmän avulla, jossa työkirjan oppimissisältöjä ja 

käytännön ratkaisuja pohdittiin ja kehiteltiin asiantuntijoina toimivien hanketyöntekijöiden 

avulla. Ryhmä kokoontui kolme kertaa noin kuukauden välein huhti-kesäkuun 2023 ai-

kana. Kehittämistyössä panostettiin erityisesti kuvin tuettuun selkokielisyyteen sekä 

muutenkin selkeään visuaaliseen ilmeeseen. Tehtävätyypit laadittiin mahdollisimman 

konkreettisen osallistaviksi ja oman työpaikan käytänteihin sitoviksi. Tuotoksena syntyi-

vät työkirjaan sisällytettävät perehdyttäjän esipuhe sekä työelämän pelisääntöjen ja työ-

turvallisuuden aihekokonaisuuksiin liittyvät opintosisällöt tehtävineen. Opinnäyteprojek-

tin päätyttyä tuotettu materiaali siirtyi hanketyöntekijöiden jatkokehitettäviksi ja laajen-

nettavaksi, minkä seurauksena julkaistiin valmis työkirja Perehdytys suomalaiseen työ-

paikkaan – Työkirja uudelle työntekijälle lokakuussa 2023. Kehittämistyön eteneminen 
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kokonaisuudessaan esitellään kehittämistehtävän ja -menetelmän ohessa raportin lu-

vussa 4, kun käytännön toteutusta ohjanneista ratkaisuista voi lukea lisää sitä seuraa-

vasta luvusta 5. 

Opinnäyteprojektin puitteissa ei ollut mahdollista pilotoida syntynyttä välivaihetta asia-

kasrajapinnassa, mutta KOMOTYÖ-hanke pilotoi valmiin version 25 maahanmuuttajalla 

syys-lokakuussa 2023. Pilotin tuloksia reflektoidaan lyhyesti tässä raportissa luvussa 

6.1. Loppuluvussa 6 sanomme pilotoinnin lisäksi sanasen kehittämistyön eettisyydestä 

(6.2) ja tuotoksen juurruttamissuunnitelmista (6.3). Lopuksi pohdimme vielä kehittämis-

työmme implikaatioita monikulttuurisen työyhteisön kannalta sekä monikulttuurisen pe-

rehdyttämisen jatkokehitysideoita luvussa 6.4. 
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2 KEHITTÄMISTYÖN LÄHTÖKOHDAT 

Tässä luvussa kuvaamme opinnäytteenä toteuttamamme kehittämistyön tarpeen (2.1) 

ja toimintaympäristön (2.2).  

2.1 Kehittämistyön tarve ja perustelut  

Tämän opinnäytteen kehittämistyön taustalla on erityisesti kaksi suurempaa yhteiskun-

nallista kehityskulkua: yhtäältä väestön enenevä monikulttuuristuminen maahanmuuton 

kautta, toisaalta muuttuva työmarkkinatilanne ja työelämän murros laajemmassa mitta-

kaavassa.  

Erityisesti huoltosuhteen vääristyminen vähäisen syntyvyyden sekä väestön ikääntymi-

sen ja massaeläköitymisen vuoksi uhkaa kansantaloutta. Tähän realistisimmaksi ratkai-

suksi yhä useampi työnantaja tunnustaa maahanmuuttoperäisen työvoiman rekrytoimi-

sen niin houkuttelemalla työperäistä maahanmuuttoa Suomeen kuin hyödyntämällä esi-

merkiksi pakolaisuuden ym. aiheuttamaa spontaania maahanmuuttoa kriisialueilta. Eri-

tyisesti jälkimmäisen ryhmän työllistäminen olisi ensisijaisen tärkeää, jotta nämä ihmiset 

saataisiin tukien varasta toimivaksi osaksi yhteiskuntaa. Kyse ei ole maahanmuuttajien 

haluttomuudesta hakeutua töihin, sillä kyselyjen mukaan suurin osa työikäisistä pakolai-

sista haluavat työllistyä uudessa kotimaassaan (Kotoutuminen.fi 2023).  Kuitenkin tutki-

mukset osoittavat, että kynnys työllistää eri kulttuuritaustaisia henkilöitä yrityksiin koe-

taan vaikeana. Erityisesti kielimuuri koetaan haasteena, samoin pelätään kulttuurierojen 

aiheuttavan ongelmia esimerkiksi työmotivaatioon ja työelämäkulttuuriin sopeutumisen 

suhteen. (Lehmuskunnas ym. 2020, 3–4.) On havaittu, että etenkin Euroopan ulkopuo-

lelta saapuvien rekrytointisyrjintää ilmenee suomalaisella työllistämisen kentällä (TEM 

2021.) 

Samalla, kun väestö monikulttuuristuu, myös työelämä on yhä kiihtyvässä murroksessa, 

jossa teknologia korvaa ihmisten panosta rutiinitöissä ja muutenkin muovaa yhteiskuntaa 

ja työn edellytyksiä erilaisten digitaalisten alustojen vakiinnuttaessa roolinsa ihmisten jo-

kapäiväisessä elämässä. Siispä ihmisten kontolle jää entistä suuremmassa määrin 

suunnittelu-, kehittely- sekä asiakaspalvelutehtävät. (Otala 2018.) Kiihtyvässä tahdissa 

muuttuva ja monimutkaistuva työelämä asettaa yhä enemmän vaatimuksia yksittäisen 

työntekijän osaamiselle ja yhdeksi olennaisimmista taidoista tulevaisuuden työelämässä 

nimetäänkin kansainvälisessä yritysmaailmassa oppimiskyky ja nopea reagoiminen 
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markkinoiden muuttuviin vaatimuksiin (esim. Otala 2018; Otala & Meklin 2022; Kallonen 

& Kuhmonen 2021; Kupias & Peltola 2019). Yritysten menestyksen kannalta tärkeää olisi 

siis tukea tällaisten ominaisuuksien kehittämiseen ohjaavaa työkulttuuria ja integroida 

myös maahanmuuttajataustaiset työntekijät osaksi sitä. 

KOMOTYÖ-hankkeen puitteissa pyritään vastaamaan näihin haasteisiin ja tuottamaan 

yritysten käyttöön koulutus- ja perehdytysmateriaalia helpottamaan maahanmuuttope-

räistä rekrytointia. Koska uuteen kulttuuriin saapuminen on aina kulttuurishokki ensi si-

jassa maahanmuuttajalle itselleen, on heille suunnattavassa perehdytysmateriaalissa 

otettava tämä huomioon. Niin valtion johtamiskäytännöt, sosiaaliset systeemit, lainsää-

däntö ja yleiset käytännöt voivat erota huomattavasti lähtömaahan verrattuna. Siksi en-

nen kuin uusi työntekijä pureutuu tarkemmin juuri oman alansa spesifeihin vaatimuksiin, 

on hänen hyvä tietää, millaisia käytäntöjä, vaatimuksia ja oikeuksia työskentelyyn Suo-

messa kuuluu yleisemmällä tasolla. Tämä opinnäytetyöprojektin tuottama työkirja pyrkii 

vastaamaan juurikin tähän tarpeeseen.   

2.2 Toimintaympäristön kuvaus 

Tämän kehittämistyön toimintaympäristönä oli Turun ammattikorkeakoulun 1.11.2022-

31.10.2023 toteuttama Euroopan sosiaalirahaston rahoittama KOMOTYÖ-hanke, jonka 

tarkoituksena oli edistää työnantajien valmiuksia ja osaamista työllistää monikulttuurisia 

työntekijöitä huomioiden heidän kykynsä sopeutua muuttuneen työmarkkinatilanteen 

vaatimuksiin. Hankkeella tähdättiin tuottamaan työyhteisöjen monikulttuuristumista tuke-

vaa koulutusmateriaalia suomalaisten työnantajien käyttöön. Keskeisiä teemoja materi-

aalin suunnittelussa olivat uuden osaamisen ja ymmärryksen tarjoaminen monikulttuu-

risten työyhteisöjen kehittämiseen, maahanmuuttajataustaisten osaamisen ja monikult-

tuurisen kausityövoiman työllistämismahdollisuuksien edistäminen sekä työnantajaor-

ganisaatioiden perehdytyskäytänteiden kehittäminen. (Laakso 2022.) 

Tämä opinnäytetyöprojekti osana KOMOTYÖ-hanketta keskittyi tuottamaan maahan-

muuttajataustaisten työntekijöiden osaamisen kehittämiseen suunnattua materiaalia pe-

rehdytyksen tueksi tarkoitetun työkirjan oppimissisältöjen muodossa. (Laakso 2022.) Yh-

teyshenkilönä toimi KOMOTYÖ-hankkeen projektipäällikkö ja itse kehittämistyö tehtiin 

yhteistyössä KOMOTYÖ-hankkeen edustajista kootussa asiantuntijaryhmässä. Työryh-

män hanketyöntekijät olivat myös vastuussa opinnäyteprojektin tuotoksen jatkokehitte-

lystä, sisällön täydentämisestä ja lopullisen työkirjan pilotoinnista asiakasrajapinnassa. 
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3 PEREHDYTTÄMINEN MONIKULTTUURISESSA 

KONTEKSTISSA 

Tässä teorialuvussa esittelemme opinnäyteprojektimme teoreettiset lähtökohdat. 

Olemme valinneet viitekehykseksemme yhtäältä oppivan organisaation ja siihen liittyen 

ketterän oppimisen konseptit. Toisaalta monikulttuurisen perehdyttämisen kontekstissa 

kaksisuuntaisesti moinikulttuurisen työyhteisön konsepti tarjoaa oppivan organisaation 

malliin sopivan dynaamisen monikulttuurisia työntekijöitä työllistävän työyhteisön ideaa-

limallin. Ensiksi esittelemme ketterästi oppivan organisaation ja monikulttuurisen työyh-

teisön välillä havaitsemiamme yhteneväisyyksiä (3.1). Teorialuvun toisessa osassa (3.2) 

linkitämme tekemämme havainnot konkreettisemmin moinkulttuurisen perehdyttämisen 

ilmiöihin. Lopuksi pohdimme kehittämistyönä luoman tuotoksemme paikkaa kuvaamas-

samme viitekehyksessä (3.3). 

3.1 Ketterä oppiminen ja monikulttuurinen työyhteisö 

Työhön perehdyttämistä aihealueena käsitellään erityisesti johtamiskirjallisuudessa. 

Viime vuosina ihmisjohtamisen näkökulman korostuessa vallitsevissa johtamisteorioissa 

myös hyvän perehdyttämisen merkitys nousee keskeiseen rooliin. Samoin johtamiskir-

jallisuudessa painotetaan enenevässä määrin jatkuvan oppimisen näkökulmaa sekä val-

mentavaa johtamista menestyvän yrityksen valttikortteina. Siispä myös perehdyttäminen 

on sijoitettava tähän viitekehykseen nykyajan yritysmaailmassa. 

Leenamaija Otala ja Soili Meklin erityisesti ovat työstäneet ketterän oppimisen viiteke-

hystä suomalaisessa yrityskontekstissa. Kuten Otala (2018, 27–29) mainitsee, ketterän 

oppimisen käsite (engl. agile learning) ei ole saavuttanut suurta suosiota akateemisessa 

maailmassa vaan on kehitetty enimmäkseen yrityskontekstissa. Ketterän oppimisen kä-

site vastaa Otalan ja Meklinin mukaan monipuolisesti haasteisiin tulevaisuuden työelä-

män muutosten myötä. He toteavat, että tulevaisuuden työelämässä entistä suurempi 

merkitys on niin organisaatioiden kuin työntekijöidenkin kyvyllä reagoida nopeasti muut-

tuviin asiakkaiden tarpeisiin ja oppia uusia taitoja näihin vastatakseen. Siispä hyvän työn-

tekijän tärkein kyky tulee olemaan kyky oppia ja omaksua uusia toimintamalleja nopeaan 

tahtiin. Puhutaankin oppimistyöntekijöistä. Samoin organisaation kultuurin tulee olla op-

pimisen mahdollistava oppimis-, kokeilu- ja auttamiskulttuuri, jossa yhdessä pyritään yh-
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teiseen päämäärään toisia auttamalla sekä sallimalla kokeiluja uusia toimivia toimintata-

poja etsittäessä. Keskeistä on lisäksi oppimisstrategia sekä säännölliset osaamis- ja op-

pimiskartoitukset osana organisaation toimintaa. (Otala 2018; Otala & Meklin 2021.) 

Vaikka yllä kuvatun ketterästi oppivan organisaation mallin implementointi asiakasyrityk-

siin ei ole tämän opinnäytetyöprojektin tehtävä, eikä sen kannalta tarkoituksenmukaista-

kaan, olemme silti sitä mieltä, että ketterän oppimisen piirteitä omaavassa ympäristössä 

myös perehdytys solahtaa luonnollisemmin paikoilleen. Monet ketterän oppimisen as-

pektit ovat sovellettavissa perehdytystoimintaan. Erityisesti siihen läheisesti liittyvä men-

toroivan tai valmentavan johtamisen korostaminen (Ristikangas ym. 2020; Kupias & Salo 

2014) sekä jo mainitut oppimisen ja auttamisen kulttuurit sivuavat perehdytyksestä pu-

huttaessa olennaista ilmapiirin tärkeyttä (Joki 2021, 96). Mikäli oppiminen ja auttaminen 

on luonnollinen osa yrityksen toimintatapoja, perehtyjä ja perehdyttäjä ovat jo lähtökoh-

taisesti tasa-arvoisemmassa asemassa. Kun lisäksi osaamiskartoituksilla voidaan kar-

toittaa eri ihmisten työpaikalle tuomia vahvuuksia, voi erilaisten mentoroinnin mallien 

kautta tukea molempien osapuolien sekä organisaation itsensä oppimista.  

Erityisen selkeästi näemme organisaation oppimisen mahdollisuuden monikulttuuri-

sessa kontekstissa. Työterveyslaitoksen sivustolta löytyvässä Moninaisesti parempi -

hankkeen puitteissa kootussa oppaassa Monimuotoisuus ja inklusiivisuus asiantuntija-

organisaatiossa suositellaan rakentavia käytäntöjä monimuotoisuuden ja inklusiivisuu-

den periaatteita seuraavalle työyhteisölle, joihin kuuluu keskeisenä osana monimuotoi-

suus ensisijaisesti rikkautena. (TTL 2023.) Osana monimuotoisuutta on monikulttuuri-

suus ja siksipä koemme näiden periaatteiden kuvastavan hyvin aidosti inklusiivisella ta-

valla monikulttuurista työyhteisöä. Samalla tavoin kuin ketterästi oppivassa organisaa-

tiossa, monikulttuurisessa työyhteisössä monikulttuurisuutta kuvataan ennemminkin työ-

yhteisökulttuurina, ei niinkään yksittäisiin työntekijäryhmiin kohdistuvina integraatiotoi-

menpiteinä. Tärkeää on, että kohdattuihin haasteisiin reagoidaan kokonaisvaltaisina 

muutoksina koko työyhteisönä olemisen tavassa ja pohditaan keinoja, joiden avulla vas-

tavuoroisuus voi säilyä eri kulttuuritaustoista tulevien välillä. Esimerkiksi kielikysymyk-

siin, jotka usein koetaan haasteellisimmiksi monikulttuurisen työyhteisön toimimisen kan-

nalta (mm. Pusa ym. 2017; SAK 2021), kehotetaan etsimään luovia ratkaisuja, joissa 

yhteisen kielen löytäminen ei jää pelkästään muun kuin kotimaisten kielten puhujien kon-

tolle. Sen sijaan kannustetaan luomaan ympäristöjä, joissa on mahdollista oppia kieltä 

joutumatta liiaksi työpaikan sosiaalisen yhteisön ulkopuolelle. (TTL 2023.) Tällaisia tilan-

teita varten ketterän oppimisen mallin omaksunut yritys on etulyöntiasemassa, kun luo-

vien ratkaisujen kehittely yhdessä on osa organisaation kulttuuria.  
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Yksi mainitsemisen arvoinen aspekti Otalan kuvaamassa ketterän oppimisen mallissa 

perehdyttämisen näkökulmasta on adaptiivinen oppiminen. Adaptiivisella oppimisella 

tarkoitetaan teknologian avulla mahdollistettua oppimista, jossa digitaalinen oppi-

misalusta kartoittaa jatkuvasti oppijan oppimista ja muokkaa oppimateriaalia sen mukai-

sesti. Näin oppiminen voi tapahtua yksilöllisesti kunkin tarpeisiin vastaten. (Otala 2018, 

50–58.) Mielestämme tämän kaltainen teknologia voi kehittyessään olla korvaamaton 

apu myös erityisesti monikulttuurisen perehdyttämisen kontekstissa, sillä herkän tekno-

logian avulla voitaisiin mahdollisesti vähentää osaa väärinkäsityksistä johtuvista hidas-

tuksista perehdytysprosessissa, kun oppimisalusta pystyisi ennakoimaan ja ehkä rea-

goimaan juuri tietylle oppijalle tyypillisiä haasteita. Valitettavasti tämän opinnäytetyön 

puitteissa ei ole mahdollista tutkia adaptiivisen oppimisen mahdollisuuksia sen syvälli-

semmin, mutta mahdollisesti tulevaisuudessa tuottamaamme sisältöä voisi hyödyntää 

kuvatunlaisilla alustoilla. Digitaaliset menetelmät perehdyttämisen tukena ovatkin olleet 

mielenkiinnon kohteena erityisesti viime vuosina tuotetuissa AMK-opinnäyteprojekteissa 

(mm. Leskinen 2021; Koskela 2020; Mattila 2019). 

3.2 Monikulttuurisen perehdyttämisen lähtökohtia 

Vaikka ketterän oppimisen kulttuuri ideaalitilanteessa jakaa saman perusajatuksen ja 

toimintatavat hyvien perehdytyskäytäntöjen kanssa yksi perustavanlaatuinen ero uuden 

työntekijän perehdytyksessä on hänen integroimisensa organisaation visioon, strategi-

aan ja toimintatapoihin. Vähemmän selkeästi tämä käy ilmi perehdytettäessä organisaa-

tiossa jo työskennellyttä työntekijää uusiin tehtäviin, erityisesti jos Otalan ja Meklinin en-

nusteiden mukaan työtehtävien vaatimukset vaihtuvat tulevaisuudessa yhä tiuhempaan 

tahtiin (Otala 2018; Otala & Meklin 2021). Samoin kuin oppimisstrategia ja oppimissuun-

nitelmat on kytkettävä osaksi organisaation toimintaa, yhtä tärkeää on perehdyttämis-

suunnitelma. Tämä toki muokkautuu jokaisessa yrityksessä ja kontekstissa niin organi-

saation mukautumisen kuin monikulttuurisuudenkin tuomien haasteiden mukaisesti (ks. 

3.1 yllä). Kuitenkin on joitakin peruselementtejä, jotka poikkeuksetta kuuluvat asianmu-

kaiseen perehdyttämiseen työpaikalla kuin työpaikalla. Erityisesti näihin lukeutuvat työ-

hön liittyviin lakisääteisiin asioihin liittyvä tieto, kuten työsuojelu ja työehtosopimukset, 

sekä niiden sovellukset kyseessä olevassa yrityksessä. Samoin kyseessä olevan orga-

nisaation arvot ja niihin perustuvat senhetkiset toimintatavat, jotka toki ovat kyseenalais-

tettavissa ja keskusteltavissa eri tavoin kuin lainsäädännölliset asiat, ovat keskeinen osa 
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perehdyttämisohjelmaa. Perehdyttämiskirjallisuudessa ja oppaissa on kattavia esimerk-

kimuistilistoja onnistuneen perehdyttämisen sisällöistä (mm. Joki 2021, 89–91; Pusa ym. 

2017, 15; TTK n.d, 6). 

Eri kulttuurien ja kielten läsnäolo työelämässä ei voi olla vaikuttamatta työpaikkojen käy-

täntöihin. Myös perehdyttämisessä, ehkä jopa erityisesti siinä, monenlaiset väärinkäsi-

tykset voivat korostua ennen kuin työntekijä on oppinut työpaikan tavoille. Monikulttuuri-

selle perehdyttämiselle tyypillisiä erityishaasteita ovat kielimuurin, kulttuurierojen sekä 

eriasteiset kulttuurishokin vaiheet. Monikulttuurisessa perehdyttämisessä onkin tärkeää 

tiedostaa kielen ymmärtämisen vaihtelevuutta, kantasuomalaiselta piiloon jääviä kulttuu-

risia itsestäänselvyyksiä sekä vieraiden kulttuurien ominaispiirteitä väärinkäsitysten mi-

nimoimiseksi. (Pusa ym. 2017.) Monikulttuurisia työyhteisöjä käsittelevässä kirjallisuu-

dessa monikulttuurisuudesta kumpuavaa eri tavoin tekemistä ja totuttujen menettelyta-

pojen kyseenalaistamista ei kuitenkaan nähdä ainoastaan haasteena vaan myös poten-

tiaalisena resurssina. Monikulttuurisen työyhteisön näkökulmasta perehdyttämiskäytän-

töjen kehittämisen olisikin ideaalitilanteessa oltava kokonaisvaltainen ja kaksisuuntainen 

muutosprosessi koko työyhteisön kulttuurissa eikä vain yksittäisten toimintatapojen 

muokkaus palvelemaan maahanmuuttajataustaisia työntekijöitä. (TTL 2023.) 

Seuraavassa on syytä tarkastella perehdyttämistä monikulttuurisessa työyhteisössä 

konkreettisin esimerkein kahden merkittävän siihen liittyvän usein haasteeksi koetun te-

matiikan alueilta, nimittäin kielen ja kulttuurierojen näkökulmasta. Aloittaaksemme kie-

lestä, sen merkitystä työpaikoilla tapahtuvassa viestinnässä ei voi kieltää. Ihmisille kes-

keisimpänä viestinnän muotona kieli on läsnä työyhteisössä niin työtehtäviä suoritetta-

essa kuin tauoillakin. Ensimmäiseen aspektiin eli työtehtävien suorittamiseen liittyen 

keskeistä on, että työntekijät hallitsevat työyhteisölle ja ammattialalle keskeisen käsit-

teistön siihen liittyvine teknisine termeineen ja ilmaisutapoineen. Näin työntekijöiden vä-

liselle kommunikaatiolle muodostuu yhteinen pohja. Työtehtävissä, jotka sisältävät kir-

jallisia tehtäviä, kuten viestintää, raportointia tai muita vastaavia tehtäviä kielitaito koros-

tuu, sillä työntekijän on pystyttävä kommunikoimaan jopa erilaisten kohderyhmien välillä. 

Avain työyhteisön keskeisen käsitteistön ja ammattislangin oppimiseen on yhtäältä suo-

men kielen johdonmukainen käyttö, toisaalta asioiden selkokielinen ilmaisu. (Pusa ym. 

2017, 17–21.)  Kyselyjen perusteella maahanmuuttajatyöntekijät ovat lisäksi kaivanneet 

perehdytysporsessiinsa sanallisen ohjeistuksen lisäksi kuvia (Jonninen 2021, 54). Moni-

kulttuurisessa työyhteisössä olisikin hyvä kiinnittää huomiota mahdollisimman selkokie-

liseen ja konkreettiseen sanalliseen ilmaisuun sekä kuvien ja näyttämisen käyttämiseen 
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sanallisen kommunikaation tukena. Tällaisesta kulttuurista hyötyisivät myös kan-

tasuomalaiset perehtyjät.  

Työtehtäviin liittyvä kommunikaatio on kuitenkin vain puolet kielen merkityksestä työnte-

kijän perehdyttämisessä ja työyhteisöön integroimisessa. Toinen, hienovaraisempi as-

pekti on työntekijän integroiminen työyhteisöön sosiaalisessa mielessä. Tämä sosiaalis-

ten suhteiden muodostaminen kollegoihin tapahtuu saman kielen (ja kulttuuritaustan) ja-

kavilta lähes huomaamatta taukoaikojen ja työn ohessa tapahtuvan jutustelun yhtey-

dessä. Vieraskielisen on kuitenkin vaikea osallistua täysipainoisesti näihin sosiaalisiin 

tapahtumiin erityisesti kielen oppimisen alkuvaiheessa. (Pusa ym. 2017, 14–15.)  Siksi 

monikulttuurisessa työyhteisössä olisikin syytä pohtia, miten monikielisyyden voisi integ-

roida osaksi työntekijöiden välisiin epämuodollisiin kommunikaatiotilanteisiin helpotta-

maan eri kielisten inkluusiota työpaikan sosiaaliseen yhteisöön. (TTL 2023.) Samalla 

Suomessa työllistyneiden maahanmuuttajien enemmistön mukaan ihanteellisin kieli itse 

perehdyttämiselle olisi suomi, sillä se edistää kielitaidottoman kielen oppimista ja siten 

nopeuttaa myös sosiaalista integraatiota. (Jonninen 2021, 53–54.) Yhdistämällä nämä 

käytännöt työyhteisö voi kehittyä yhä dynaamisemmaksi monikulttuurisuudessaan ja eri-

laisten työntekijöiden integroimisessa sekä nopeuttaa uusien työntekijöiden sopeutu-

mista työyhteisöön.  

Kulttuurierojen suhteen monikulttuurisessa työyhteisössä olisi hyvä tiedostaa yhtäältä eri 

kulttuuritaustoille tyypillisiä tapoja kommunikoida, reagoida ja suhtautua erilaisiin asioihin 

ja tilanteisiin. On olemassa tiettyjä yleisiä piirteitä tietystä kulttuuritaustasta tuleville. Esi-

merkiksi monissa yhteisöllisemmistä kulttuureista, joita ovat yleisesti ottaen Etelä-Ame-

rikan, Afrikan ja Aasian kulttuurit, tuleville on luontaista puhua ja kysellä perheasioista 

töissä, mikä taas erityisesti Pohjois-Eurooppalaisessa kontekstissa voi tuntua tungette-

levalta. Samasta kulttuuriympäristöstä tulevat saattavat myös olettaa, että lähiomaisten 

flunssa on syy olla pois töistä. Muita tilanteita, joissa kulttuurierot voivat tulla esille, ovat 

sukupuolien sekä johdon ja työntekijöiden väliset suhteet. Joissain kulttuureissa on epä-

tyypillistä, että naiset työskentelisivät esimiesrooleissa. Samoin johdon auktoritaarisuus 

sekä negatiivisten tunteiden tai tietämättömyyden peittely on tyypillistä monille ei-länti-

sille kulttuureille. (Pusa ym. 2017, 9–12, 21–24; SAK 2019, 6–7.) Monikulttuurisessa työ-

yhteisössä on siis hyvä, että sekä maahanmuuttajataustaiset että kantasuomalaiset 

työntekijät ovat tietoisia näistä perustavanlaatuisista eroista. On tärkeää, että toisen toi-

miessa tavalla, joka itsestä tuntuu epätavalliselta, jopa epäkunnioittavalta tai väärältä, 

taustalla voi olla tahaton kulttuurinen eroavaisuus. Toisaalta monikulttuurisessa työyh-

teisössä tiedostetaan, että kulttuuritaustoistaan huolimatta jokainen työntekijä on ensi 
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sijassa yksilö, joka ei ole määriteltävissä kulttuuriinsa liitetyillä stereotypioilla (SAK 2019, 

7). 

3.3 Työkirja osana monikulttuurista perehdyttämistä 

Tämän opinnäyteprojektin puitteissa tuotetut oppimissisällöt ja perehdyttäjän esipuhe 

KOMOTYÖ-hankkeen perehdytyksen työkirjaan heijastelevat yllä kuvaamiamme oppi-

van organisaation ja monikulttuurisen työyhteisön piirteitä niin kieli- ja ulkoasun kuin teh-

tävätyyppienkin kautta. Kuvaamme näitä tarkemmin alla luvussa 5. Tässä kohden on 

kuitenkin hyvä mainita, että suunnittelemiemme tehtävien tavoitteena on nimenomaan 

kannustaa perehtyjää tekemään ne yhteistyössä perehdyttäjän, mutta ihannetilanteessa 

myös laajemmin työyhteisön kanssa. Vaikka emme voikaan päättää työkirjaa käyttävän 

työnantajan puolesta, miten työkirjaa kulloinkin sovelletaan, ilmaisemme esipuheessa 

toiveemme siitä, että se voisi integroitua luontevaksi osaksi kokonaisvaltaisempaa pe-

rehdytysprosessia. Pyrimme kannustamaan työnantajia kehittämään perehdytyskäytän-

teitään yhteistyössä työntekijöidensä kanssa, jolloin opiivan organisaation malli voisi to-

teutua ja työyhteisöt siirtyä lähemmäs dynaamisen kaksisuuntaisen monikulttuurisuuden 

tilaa. 
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4 KEHITTÄMISTYÖN TOTEUTUS 

Tässä luvussa kuvaamme kehittämistyön toteutusprosessia. Aloitamme kuvaamalla ly-

hyesti projektin tavoitetta ja sen pohjalta käsilläolevaa konkreettista kehittämistehtävää 

(4.1). Kehittämistehtävän kuvausta seuraa metodologinen pohdinta opinnäytetyön kehit-

tämismenetelmästä, joksi valikoitui asiantuntijaryhmän hyödyntäminen työkirjan toteut-

tamisessa (4.2). Lopuksi valotamme kehittämisprosessin kulkua (4.3). 

4.1 Tavoite ja kehittämistehtävä 

Kehittämistyön tavoitteena oli edistää monikulttuuristen työntekijöiden perehdyttämistä 

suomalaiseen työelämään. Konkreettisena kehittämistehtävänä oli tuottaa perehdytys-

materiaalia monikulttuurisen perehdyttämisen välineeksi. Tuotoksena oli toimeksianta-

jan pyynnöstä toteuttaa sisältöä PDF-muotoiseen työkirjaan perehdytysmateriaaliksi 

työnantajien käyttöön.  

Koska ryhmässämme oli vain kaksi opiskelijaa ja toimeksiantajan puolelta kaavailtuja 

teemoja katettavaksi työkirjassa oli kolme, päädyimme jakamaan vastuun KOMOTYÖ-

hankkeen asiantuntijaryhmän sekä opiskelijoiden kesken. Hanketyöntekijöiden vastuulle 

osui temaattisista kokonaisuuksista ensimmäinen eli yleiset työelämävalmiudet sekä pe-

rehtyjälle suunnattu esipuhe. Opiskelijoiden osuutena olivat kaksi jäljelle jäävää temaat-

tista kokonaisuutta – työelämän pelisäännöt, työturvallisuus – sekä perehdyttäjän esi-

puhe. Opiskelijoiden tehtävänä oli saattaa oma osuutensa niin visuaalisesti kuin sisällöl-

lisesti mahdollisimman valmiiseen muotoon hanketiimin jatkotyöstettäväksi ja harmoni-

soitavaksi levityskuntoon. Opiskelijoiden tuottama osuus ennen hankeryhmän harmoni-

sointia ja editointia löytyy tämän raportin liitteistä (liite 1). Lopullinen työkirja julkaistaan 

hankkeen sivustolla, missä se on vapaasti ladattavissa työnantajien käyttöön. 

4.2 Kehittämismenetelmä 

Kari Salosen ym. (2017, 29) mukaan kehittämistoiminnan pohjana on käsitys kehitettä-

västä kohteesta perusteluineen ja rajauksineen sekä kehittämisen tavoitteista, menetel-

mistä, arvioinnista ja levittämisestä. Kehittämistyön kannalta onkin tärkeää, että siihen 

osallistuvilla on sama käsitys niin kehittämisen kohteesta, tavoitteesta, rajauksista kuin 
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metodeistakin. Siksi on hyvä tutustua kehittämisen taustalle asettuviin kehittämisen ide-

aalimalleihin, jotka tarjoavat käsitteellisen viitekehyksen käytännön kehittämistyölle. (Sa-

lonen ym. 2017, 29). Näitä malleja Salonen ym. (2017, 30–32) erittelevät Hyötyläistä 

(2007) mukaillen viisi: positivismi, interpretatismi, pragmatismi, konstruktivismi ja rea-

lismi. Käytännön kehittämistyössä luetellut mallit kuitenkin harvoin esiintyvät puhtaassa 

muodossaan, ja Salonen ym. (2017, 33–34) nimeävätkin erityisesti kolme jälkimmäistä 

tyypillisiksi ammattikorkeakouluissa tapahtuvalle kehittämistyölle. He korostavat erityi-

sesti kehitystoiminnan monitoimijuutta (opiskelija, oppilaitos, työelämäkumppani), sykli-

syyttä ja yhdessä tuotetun tiedon aspektia, jotka ovat eritoten konstruktivistisen mallin 

piirteitä (Salonen ym. 31, 33). Toisaalta ammattikorkeakoulujen kehittämistoiminnan 

orientoituminen käytännön muutoksen sekä käyttökelpoisten ja toimivien ratkaisujen ai-

kaansaamiseksi kallistuvat pragmatismin ja realismin mallien eetokseen (Salonen ym. 

30–31, 31–32, 33–34).  

Tämäkin opinnäytetyöprojekti asettuu selkeimmin näiden kolmen kehitysmallin viiteke-

hykseen. Projektin kompaktin aikataulun vuoksi pragmatismin ja erityisesti realismin nä-

kökulmat korostuvat entisestään. Pragmatismin näkökulmasta työkirjaprojektin tavoit-

teena on edistää käytännön muutosta uusien monikulttuuristen työntekijöiden tehok-

kaammassa suomalaiseen työelämään integroimisessa. Myös valitsemamme teoreetti-

nen viitekehys (katso luku 3 yllä) tähtää lopulta käytännön muutoksiin suomalaisessa 

työelämäkulttuurissa, jossa ketterän oppimisen ja kaksisuuntaisen monikulttuurisen työ-

yhteisön näkökulmien kautta vastakkainasetteluja työntekijän ja johdon sekä eri etni-

syyksien tai syntyperien välillä voisi kyseenalaistaa konkreettisesti työpaikan toiminta-

käytännöissä. Perehtyjän osallisuuden edistäminen ja koko työyhteisön perehdytyspro-

sessiin osallistumisen mahdollistaminen onkin toiminut yhtenä tärkeimmistä kriteereistä 

tehtävätyyppejä ja työkirjan layouttia mietittäessä (katso luku 5 alla).  

Realismin näkökulma puolestaan on ollut selkeästi läsnä työkirjan kehittämisproses-

sissa, jossa pääfokuksena on ollut toimeksiannon mukaisesti kehittää toimivaa perehdy-

tysvälinettä työnantajien käyttöön. Käyttökelpoisuuden kriteeri on ohjannut pitämään niin 

perehtyjän kuin työnantajan intressit mukana kehittämisprosessissa. Perehtyjän näkö-

kulmasta merkittävimmiksi tekijöiksi nousivat mahdolliset kielelliset haasteet sekä suo-

malaisen työlainsäädännön ja kulttuurin vieraus. Vastaukseksi näihin tarpeisiin kiinnitet-

tiin erityistä huomiota työkirjan kielellisiin ja visuaalisiin aspekteihin (selkokieli, kuvitus, 

tehtävätyypit) sekä sisällön tiiviyteen (katso luku 5.4 alla). Työnantajan näkökulmasta 

taas uuden työntekijän perehdyttäminen toimivaksi osaksi omaa organisaatiota on yk-
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kösprioriteetti. Niinpä tehtävätyyppien suunnittelussa pyrittiin mahdollistamaan oppimi-

sen kohdentaminen juuri oman työpaikan käytäntöihin ja toimintatapoihin (katso luku 5.3 

alla). 

Pragmatismin ja realismin näkökulmien keskittyessä kehittämistyön tuloksiin ja tavoittei-

siin, konstruktivismin näkökulma selkeästi ohjasi itse kehittämisprosessia. Kaikki kolme 

Salosen nimeämää konstruktivismin piirrettä – syklisyys, monitoimijuus ja tiedon tuotta-

minen yhdessä – kuvaavat osuvasti kehittämisprosessiamme. Ensinnäkin työkirjan ke-

hittäminen tehtiin pääosin kolmesta KOMOTYÖ-hankkeen työntekijästä koostuvaa asi-

antuntijaryhmää hyödyntämällä. Hanketyöntekijöiden asiantuntijuus kattoi kokemusta ja 

erikoisosaamista niin perehdyttämisen kuin monikulttuurisen työyhteisönkin aihelueilta. 

Kun lisäksi hanketyöntekijöiden vastuulla oli yksi työkirjan kolmesta sisältöosuudesta 

sekä sen loppukehittäminen julkaisukuntoon, konstruktivismin mukainen tiedon luomi-

nen yhdessä korostui entisestään. Ryhmässä kaikki osallistuivat yhteisen diskurssin ja 

eetoksen luomiseen niin asiantuntemuksellaan kuin visioillaan ja käytännön kokemuk-

sellaankin. Tämä näkyi muun muassa tehtävätyyppien kriteeristön muotoutumisena kes-

kustelujen seurauksena (katso luku 5.3 alla). Toiseksi ryhmässä toteutui hyvin konkreet-

tisella tavalla konstruktivismille tyypillinen monitoimijuus, kun toimeksiantajan (ja samalla 

oppilaitoksen) edustajat ja opiskelijat työstivät projektia yhdessä. Kolmanneksi konstruk-

tivismille tyypillinen syklisyys valikoitui meidänkin projektimme etenemistavaksi.  

Salonen ym. (2017, 53–54) tarkastelevat kehittämistoiminnan etenemistä niin lineaari-

sen kuin syklisen mallin kautta. He määrittelevät kehittämistoiminnalle kaikkiaan seitse-

män vaihetta: (1) nykykäytännön kehittämistarpeen tunnistaminen, (2) ideointivaihe, (3) 

suunnitteluvaihe, (4) toteutusvaihe, (5) tulos ja tuotos, (6) arviointivaihe ja (7) päätös-

vaihe eli tulosten implementointi ja levittäminen (Salonen ym. 2017, 53). Oman kehittä-

mistyömme päätimme hahmottaa syklisen mallin kautta, joka kuitenkin seurailee yllä lue-

tellun lineaarisen mallin perusvaiheet: ideointi, suunnittelu, toteutus, arviointi. Salosen 

ym. 1- ja 7-vaiheet eivät itse työkirjan toteutusprosessin kannalta ollut keskeistä ja ta-

pahtui oikeastaan hanketyöntekijöiden toimesta ennen ja jälkeen varsinaista opinnäyt-

teen tekemistä.  

Syklinen prosessimalli näkyi tässä opinnäyteprojektissa siten, että opiskelijoiden ja han-

ketyöntekijöiden tapaamiset toimivat työstövaihetta rytmittävinä arviointi- ja ideointiru-

peamina. Tapaamisten välisen työstövaiheen taas voi nähdä koostuvan suunnittelun ja 

toteutuksen vaiheista, kun opiskelijat työstivät arvioinnin ja ideoinnin perusteella saavu-

tettuja uusia oivalluksia konkreettisiksi tehtäviksi tai ulkoasuun liittyviksi valinnoiksi. Tä-

män syklisyyden voisi kuvata yksinkertaisesti toisiaan seuraavina sykleinä. Kuitenkin 
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tätä skenaariota osuvampi kuva käyttämästämme menetelmästä on syklinen spiraali-

malli, jossa prosessi etenee spiraalimaisesti sykli sykliltä kohti keskustaa. Ulkokehällä 

ollessa ideat ja suunnitelmat ovat vielä varsin fokusoimattomia, sisemmäs liikuttaessa 

ne alkavat ottaa muotoa kunnes lopulta tulokseksi kristalloituu konkreettinen tuotos. 

(Kuva 1.) 

 

 

Kuva 1. Opinnäytetyön kehittäminen syklisellä spiraalimallilla. 

 

4.3 Kehittämistyön eteneminen 

Kuvassa 2 esittelemme tämän opinnäytetyöprojektin etenemisen, jota avaamme vielä 

tekstimuodossa kuvan alla. 
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Kuva 2. Kehittämistyön eteneminen. 

 

Tämä opinnäytetyöhanke aloitettiin marraskuussa 2022 toimeksiannon vastaanottami-

sella KOMOTYÖ-hankkeelta. Projektin projektisuunnitelma valmistui maaliskuun 2023 

puoliväliin mennessä. Toimeksiantajan yhteyshenkilö kokosi hanketyöntekijöistä asian-

tuntijaryhmän maaliskuun 2023 aikana. 

Tammi-maaliskuun 2023 aikana opinnäytetyön tekijät kartoittivat toteutettavien työkirjan 

oppimissisällön kannalta olennaisimpia ilmiöitä tutkimus- ja hankekirjallisuuden sekä in-

ternetlähteiden avulla. Haimme tietoa perehdyttämiseen yleisesti, monikulttuurisen työ-

yhteisön ja perehdyttämisen ominaispiirteisiin, yritysmaailman vallitseviin johtamistren-
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deihin, selkokielisyyteen sekä oppimissisältöihin työelämän pelisääntöihin ja työturvalli-

suuteen liittyvään lainsäädäntöön ja käytäntöihin. Tiedonhakumme tulokset ovat pääasi-

assa nähtävissä tämän raportin luvussa 3, jossa luomme kehittämistyömme teoreettisen 

tietoperustan, sekä luvssa 5, jossa kuvaamme projektimme konkreettista tuotosta ja pe-

rustelemme sen työstöprosessissa tekemiämme valintoja. 

Itse projektin tuotos, oppimissisältöä PDF-muotoiseen työkirja, toteutettiin KOMOTYÖ-

hankkeen työntekijöistä koostuvan asiantuntijaryhmän tuella huhti-kesäkuun 2023 ai-

kana ja jätettiin lopputyöstöön toimeksiantajahankkeelle 9.6.2023. Opiskelijoille osoitetut 

oppimissisällöt jaoimme siten, että Anu keskittyi työelämän pelisääntöjen kokonaisuu-

teen, Elisa työturvallisuuden. Opinnäytteen tekijät ja asiantuntijat tapasivat kolme kertaa 

kevään 2023 aikana noin kuukauden välein (11.4., 12.5., 6.6.). Tapaamisissa jaettiin ja 

kommentoitiin ideoita työkirjan sisällöistä, rakenteesta, kielestä ja tehtävätyypeistä sekä 

näiden toimivuudesta vapaan keskustelun muodossa. Lisäksi asiantuntijat kommentoi-

vat opiskelijoiden edistymistä Microsoft Teamsin välityksellä suoraan luonnostiedostoon. 

Saatujen kommenttien ja käytyjen keskustelujen perusteella opinnäytetyön tekijät jatkoi-

vat työkirjan kehittämistä tapaamisten välillä.  

Tapaamisten rytmittämä prosessi mukaili syklistä spiraalimallia, kuten kuvasin yllä (luku 

4.2). Ensimmäisessä tapaamisessa kartoitimme toimeksiantajan toiveita lopullisesta tuo-

toksesta sekä heidän omia visioitaan sen suhteen. Toisessa tapaamisessa esittelimme 

näiden pohjalta luonnostelemiamme tehtäviä. Lisäksi pallottelimme ideoita työkirjan 

konkreettisesta kokonaisilmeestä sekä sisällön rajaamisesta ja fokusoinnista. Kolman-

nessa ja yhteistyön päättävässä kokouksessa esittelimme ensimmäisen yhtenäisen ver-

sion työkirjaosuuksistamme ja otimme vastaan parannusehdotuksia työkirjan palautusta 

silmällä pitäen. (Kuva 3.) 
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Kuva 3. Asiantuntijaryhmän tapaamiset osana työkirjan kehittämisprosessia. 

 

Käsillä oleva opinnäytteen kirjallinen raportti itsearviointeineen valmistui KOMOTYÖ-

hankkeen päätyttyä marraskuussa 2023. Raportissa Elisa otti päävastuun luvuista 2, 3, 

4, 5.1, 5.2.2, 5.3, 6.1, 6.3 ja 6.4 sekä loppueditoinnista. Anun vastuulla olivat luvut 1, 

5.2.1, 5.4 ja 6.3. Opinnäyteprojektin aikataulun vuoksi ei ollut mahdollista toteuttaa sen 

puitteissa toteutetun työkirjaversion pilotointia asiakasrajapinnassa. Kuitenkin työmme 

pohjalta työstetty päivitetty ja hanketyöntekijöiden oppimissisältöosuudella täydennetty 

versio pilotoitiin 25 maahanmuuttajalla syys-lokakuun 2023 aikana varsin positiivisin tu-

loksin (katso luku 6.2 alla). 
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5 KEHITTÄMISTYÖN TULOKSET 

Tämän opinnäytetyöprojektin aikana toteutettiin työkirjaan tehtäväkokonaisuudet kah-

desta oppimissisällöstä: työturvallisuus ja työelämän pelisäännöt. Näihin aiheisiin liittyen 

tavoitteena oli avata niin lainsäädäntöä ja byrokratiaa (työsuojelu, tietosuoja, työ- ja työ-

ehtosopimukset jne.) kuin käytännön toimintatapoja. Materiaali on suunniteltu interaktii-

viseksi siinä mielessä, että se kannustaa tekemään tehtävät perehdyttäjän tai jopa laa-

jemman työyhteisön tuella. Tässä luvussa kuvaamme työmme tuloksia tarkemmin esit-

telemällä työkirjan kohderyhmän ja muut rajaukseen vaikuttaneet tekijät (5.1), sisällöt 

(5.2) ja tehtävätyyppejä (5.3) sekä avaamalla selkokielen ja kuvituksen merkitystä työ-

kirjan toimivuuden kannalta (5.4). 

5.1 Työkirjamateriaalin rajaukset 

Ennen kuin voimme aloittaa työkirjan työstämisen, oli yhtenä tärkeimmistä tehtävistä 

määritellä kohderyhmä. Hanketyöryhmän kanssa käytyjen keskustelujen perusteella 

kohderyhmäksi muotoutui lopulta varsin laaja ryhmä maahanmuuttajia. Materiaalin olisi 

palveltava perehtyjiä sukupuolesta, Suomessa oleskeluajasta, kielitaidosta, kulttuuri-

taustasta tai ammattialasta riippumatta – ainoana imperatiivisesti yhdistävänä tekijänä 

suunnitellulle kohderyhmälle oli aiemman kokemuksen puute suomalaisesta työelä-

mästä. Tämä rajaus ohjasi niin sisältöjen kuin kielellisten ja ulkoasullisten tekijöiden va-

linnassa. Toinen materiaalin rajausta olennaisesti ohjaava tekijä oli meille käyttöön an-

nettu sivumäärä, joka oli määritelty KOMOTYÖ-hankkeen puolesta lopullisen työkirjan 

taittotyötä ja -kustannuksia ajatellen.  

Niin sivumäärään kuin kohderyhmäänkin liittyvät rajaukset ohjasivat keskittymään mate-

riaalin valinnassa kaikkein olennaisimpiin asioihin, jotta materiaalin määrä ja ymmärret-

tävyys säilyisivät hallittavina ja mahtuisivat annettuun sivumäärään. Kohderyhmän laa-

juus yhtäältä sekä sen jaettu kokemuksen puute suomalaisesta työelämästä asettivat 

lisäksi tiettyjä vaatimuksia tehtävätyypeille ja niiden esitystavalle. Olettaen rajatun koh-

deryhmän sisältävän mahdollisesti hyvinkin rajallisen kielitaidon omaavia sekä suoma-

laisen työelämän keskeisiä käsitteitä ja käytäntöjä täysin hallitsemattomia perehtyjiä sel-

kokielisyydestä ja tekstin tukemisesta kuvituksen avulla tuli keskeisiä tavoitteita.  
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Toisaalta kohderyhmän laajuus ammattialan näkökulmasta haastoi meitä miettimään, 

miten tehtävien kautta voisi tuoda työkirjaan oman työpaikan käytäntöihin sitovaa konk-

retiaa. Kuten yllä (ks. luku 3) käsiteltiin, kaikessa perehdytyksessä, mutta aivan eritoten 

monikulttuurisessa, on tärkeää pitää abstraktitkin aihealueet käytännönläheisinä ja ym-

märrettävinä parhaan oppimistuloksen takaamiseksi. Ymmärtämisen takaamisessa pe-

rehdyttäjän rooli on viime aikoina korostunut tutkimuskirjallisuudessa mentoroivien pe-

rehdytysotteiden sekä kaksisuuntaisen perehdyttämisen ideaalien muodossa. Mekin 

koimme tehtäväkirjan toimivan parhaiten, mikäli sen toiminnallisuutta lisättäisiin aktivoi-

maan niin perehtyjää kuin perehdyttäjääkin. 

5.2 Työkirjan sisältöosuudet 

KOMOTYÖ-hankkeen tuottama työkirja käsittää lopullisessa muodossaan neljä (alkupe-

räisessä suunnitelmassa kolme) sisällöllistä kokonaisuutta, joista tämän opinnäytetyön 

puitteissa toteutettiin kaksi: työelämän pelisäännöt ja työturvallisuus. Kuten indikoimme 

yllä luvussa 5.1, näitä sisältöjä oli rajattava tarkemmin kohderyhmän rajauksen perus-

teella. Tavoitteena oli puhutella sukupuolen, kulttuuritaustan, Suomessa vietetyn ajan, 

iän, ammattialan ja kielitason kannalta hyvin monipuolista kohdeyleisöä, jolle kuitenkin 

yhteisenä piirteenä olisi kokemattomuus suomalaisesta työelämästä. 

Hyödynsimme tässä opinnäytetyössä pohjana Joen (2021, 89–91) esittelemää työhön 

perehdyttäjän esimerkkimuistilistaa ohjenuorana oman perehdytysmateriaalimme luomi-

selle. Jotta työkirjan kokonaisuus pysyisi hallittavana, valikoimme listasta sisältöosa-alu-

eillemme olennaisimmat asiat, joita edelleen karsimme sen mukaan kuin koimme olevan 

kaikkein olennaisimmat asiat monikulttuurista työntekijää ajatellen sekä toteutetavissa 

helppotajuisten tehtävien muodossa. Rajauksessa ja tarkennuksessa käytimme apuna 

aikaisempien monikulttuuriseen ja monimuotoiseen työyhteisöön liittyvien hankkeiden 

suosituksia perehdytykseen liittyen, mukaan lukien oppaat Maahanmuuttajat voimava-

rana työpaikalla (Pusa ym. 2017) ja Monimuotoisuus, yhdenvertaisuus ja tasa-arvo työ-

yhteisössä (TTK n.d) sekä SAK:n selvitys Maahanmuuttajat suomalaisilla työpaikoilla – 

Millaista on hyvä monikulttuurinen henkilöstöpolitiikka? (SAK 2019) ja Diakoniaoppilai-

toksen Opinportailla.fi-sivustolle keräämä koulutusmateriaali (Diak 2021). 

Alla esittelemme tiivistetysti tuottamiemme oppimiskokonaisuuksien rakenteen, niiden 

alle valikoidut sisällöt sekä niihin pääsääntöisesti käyttämämme lähdemateriaalit.   
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5.2.1 Työelämän pelisäännöt 

Työelämän pelisäännöt -osuuden sisällöiksi valikoitui konkreettisia asioita liittyen työnte-

kijän oikeuksiin ja velvollisuuksiin suomalaisella työpaikalla. Päälähteinä tämän osuuden 

sisältöihin käytimme eri organisaatioiden tuottamia YouTube-videoita työelämän peli-

säännöistä sekä työterveyslaitoksen oppaita suomalaiseen työelämään ja perehdytyk-

seen liittyen. 

Kannattelevina teemoina työelämän pelisääntöjen kokonaisuudelle pidimme tärkeänä 

nostaa esille lainsäädännön, työajan ja siihen liittyvät työvuorot ja tauot, palkka-asiat, 

sairasloman sekä työtehtävät. Suomessa on tarkka työlainsäädäntö, jota jokainen on 

velvollinen noudattamaan ja joka velvoittaa moniin asioihin niin työpaikalla kuin työajan 

ulkopuolella. Laki luo raamit suomalaisen työelämän pelisäännöille, jotka koskevat niin 

työntekijää kuin työnantajaakin. Tavoitteena on antaa työntekijälle tietoa häntä koske-

vista velvollisuuksista, mutta myös työnantajan velvollisuuksista häntä kohtaan. Muusta 

maasta tulevalle ei aina ole itsestäänselvää, miten rajoitetusti lainsäädäntö Suomessa 

antaa liikkumavaraa niin työntekijälle kuin työnantajallekin sääntöjen mielivaltaisen so-

veltamisen suhteen.  

Yllä lueteltujen suomalaisessa työelämässä tarkasti säädeltyjen aiheiden lisäksi sisälly-

timme osuuteen oman henkilökohtaisen elämän harjoittamiseen liittyviä asioita työpai-

kalla. Tällaisia ovat esimerkiksi oman puhelimen käyttö työajalla tai oman kulttuurin har-

joittamiseen liittyvä pelivara esimerkiksi huivien käytön ja mahdollisten rukoushetkien 

suhteen. Nämä aiheet kytkeytyvät voimakkaammin tietyn työtehtävän tai työnantajan eri-

tyisvaatimuksiin ja ovat siten väljemmin neuvoteltavissa tilannekohtaisesti alasta riip-

puen. Niiden esille nostamisella halusimme vahvistaa perehdytettävän tietoisuutta 

omista oikeuksistaan suhteessa työnantajan toiveisiin ja vaatimuksiin. 

5.2.2 Työturvallisuus 

Työturvallisuuden oppimiskokonaisuuteen valikoitui viisi aihealuetta, joiden alle tehtävät 

ryhmiteltiin: turvallisuus työpaikalla, vaaratilanteet, työterveys, tietosuoja ja työsuojelu. 

Materiaaleja kerätessämme konsultoimme pääasiassa listattuihin osa-alueisiin liittyvää 

lainsäädäntöä sekä työterveyslaitoksen ja työturvallisuuskeskuksen kommentaareja. 

Turvallisuus työpaikalla -osuudessa tavoitteena on tutustuttaa perehtyjä oman työpaikan 

työturvallisuusriskeihin, niiden ennaltaehkäisyyn sekä ergonomisiin työtapoihin omissa 



27 

TURUN AMK:N OPINNÄYTETYÖ | Elisa Kössi, Anu Lumikare 

työtehtävissä. Vaaratilanteiden alla rohkaistaan perehtyjää ottamaan selvää toimintata-

voista vaaratilanteen sattuessa. Lisäksi hänet tutustutetaan hätänumeroon 112, yleisim-

piin varoitus- ja hätäpoistumismerkkeihin sekä oman työpaikan pohjapiirustukseen. 

Nämä osuudet suunniteltiin myös perehdytykseen kuuluvan turvallisuuskävelyn ohessa 

toimivaksi materiaaliksi.  

Työterveyden, tietosuojan ja työsuojelun suhteen tavoitteena on tutustuttaa perehtyjä 

näihin työntekijän oikeusturvan kannalta tärkeisiin käytänteisiin. Erityisesti työterveyden 

ja työsuojelun kannalta on tärkeää, että perehtyjä ymmärtää, miten ja millaisissa tilan-

teissa hän voi turvautua kyseisiin palveluihin. Tietosuoja puolestaan on aihealue, jonka 

soveltaminen vaihtelee voimakkaasti eri ammattialoilla ja työtehtäviä suoritettaessa. 

Niinpä tässä osa-alueessa fokuksessa oli jälleen tutustuttaa perehtyjä oman työtehtävän 

kannalta keskeisiin tietosuojaan liittyviin käytäntöihin. 

5.3 Tehtävätyypit 

Mainitsimme yllä luvussa 5.1, että työkirjan tarkoituksena on palvella suomalaista työllis-

tämisen kenttää laajemmin eikä vain spesifiä ammattiryhmää tai alaa. Niinpä sovelletta-

vien tehtävätyyppien suunnittelu nousi avainasemaan työkirjaa valmistellessa. Proses-

sin edetessä meille muodostui kriteeripatteristo, joiden pohjalta kehittelimme yksittäisiä 

tehtäviä mahdollisimman toimiviksi.  

Ensiksikin tärkeää oli saada välitettyä monimutkaisia lainsäädännöllisiä työelämäkäytän-

teitä sekä suomalaisen työelämäkulttuurin niin kutsuttua hiljaista tietoa ymmärrettävässä 

muodossa toisesta kulttuuritaustasta saapuvalle työntekijälle. Mahdollisimman yksinker-

taistetun esitystavan löytäminen kuitenkaan tinkimättä työntekijän kannalta tärkeimmän 

informaation välittämisestä vaati selkokielisyyteen pyrkimisen (katso tarkemmin alla 5.4) 

lisäksi pureutumista aihealueisiin ja vähemmän relevantin tiedon karsimista. Kuten yksi 

kehittäjäryhmän asiantuntijoista huomautti toistuvasti kokouksissamme: ei edes suurin 

osa suomalaisperäisistä työntekijöistä tunne kaikkia kiemuroita vaan sen, mikä kosket-

taa hänen elämäänsä konkreettisella tasolla. Kotouttamisen näkökulmasta yksi tärkeim-

mistä tavoitteista oli välittää perehtyjälle tietoa hänen oikeuksistaan ja velvollisuuksis-

taan työelämässä hänen osallisuutensa tukemiseksi niin työelämässä kuin yhteiskun-

nassa laajemmin. Osallisuuden edistämisen tavoite auttoi karsimaan informaatiotulvaa 

olennaisimpaan. 
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Toiseksi tehtävien oli sidottava yleinen teoria oman työpaikan konkretiaan. Koska työkir-

jan kohderyhmänä on kuka tahansa suomalaista työelämäkulttuuria vielä tuntematon 

monikulttuurinen työntekijä missä tahansa työtehtävissä millä tahansa ammattialalla, 

tehtävistä oli mietittävä oman työpaikan käytäntöihin soveltavia. Miten työturvallisuuden 

eri osa-alueet näyttäytyvät käytännössä omalla työpaikalla ja mitä minun tulisi tietää pys-

tyäkseni navigoimaan niitä omassa työelämässäni? Mitä ovat tärkeimmät työelämän pe-

lisäännöt, joita noudattamalla selviän päivittäisistä työtehtävistä ja pääsen toimivaksi 

osaksi työyhteisöä? Niinpä tehtävissä pyrittiinkin jättämään mahdollisimman paljon tilaa 

työntekijän omalle äänelle täydennettävien tehtävätyyppien muodossa. Lisäksi tehtä-

vissä rohkaistaan tutustumaan oman työpaikan käytänteisiin ja tärkeisiin dokumentteihin 

interaktiivisesti. Tähän liittyen pohdittiin paljon perehdyttäjän ja laajemman työyhteisön 

roolia perehdyttämisen tukena. Kuten yllä (ks. luku 5.1) mainitsimme, työkirja siinä muo-

dossa kuin se visioitiin tämän opinnäyteprojektin aikana ei ole niin kutsuttu stand alone 

-metodi, vaan se on tarkoitettu täydennettäväksi läheisessä yhteistyössä perehdyttäjän 

kanssa. Perehdyttäjän rooli on olennainen perehtyjän mietteisiin ja kysymyksiin vastaa-

misessa sekä hänen ymmärtämisensä varmistamisessa. 

Kolmantena kriteerinä yhdeksi johtavaksi ajatukseksi työkirjan kehittämiseen nousi luoda 

niin perehtyjälle kuin perehdyttäjällekin ikäänkuin muistilista tai käsikirja perehdytyksen 

tuloksena. Niinpä moni tehtävistä sisältää osion, johon perehtyjä voi konkreettisesti mer-

kitä muistiin esimerkiksi omat työaikansa tai työterveyden yhteystiedot. Samoin työkir-

jassa pyritään teemoittain listaamaan työelämään liittyvää termistöä suomeksi lyhyesti 

selitettynä. Perehtyjän jatkuvan oppimisen tueksi työkirjaan myös kerättiin teemoittain 

linkkejä helppotajuisille nettisivustoille ja lisämateriaaleihin, joita perehtyjä voisi kiinnos-

tuksensa mukaan konsultoida joko itse tai perehdyttäjän kanssa. Työkirjan ideana on 

lisäksi varata paljon tilaa perehtyjän omille muistiinpanoille, joita hän voi täyttää vaikkapa 

itselleen luonnollisimmalla kielellä tarkentaakseen oppimaansa. Perehdyttäjän näkökul-

masta työkirjaan lopullisessa muodossaan lisätään tilaa eri osa-alueiden suoritusmerkin-

nöille sekä tilaa muistiinpanoille perehdytyksen väli- ja lopputapaamisille, kuten pereh-

dyttäjän johdannossa kuvaamme (Liite 1, s. 1). 

Neljäntenä vaikkei suinkaan vähäisimpänä kriteerinä tehtäville oli visuaalisen ilmeen ja 

kielellisen ilmaisun selkeys, jota käsitellään tarkemmin nyt seuraavassa selkokielisyyden 

ja kuvituksen roolia käsittelevässä alaluvussa. Tiivistetysti työkirjan lyhyissä juonto-

osuuksissa pyrittiin noudattamaan selkokielisyyden periaatteita yksinkertaisesta ja ym-

märrettävästä kielestä sekä käyttämään kuvia niin havainnollistavan kuvituksen kuin ku-

van yhdistämistehtävien muodossa. 
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5.4 Selkokielisyys ja kuvituksen käyttö työkirjassa 

Työntekijän tulee tuntea työpaikkansa työkulttuuri pystyäkseen toimimaan hänelle mää-

rätyssä työtehtävässä. Suomen kieli ei ole helppoa edes meille suomenkielisille, kun täy-

tyy konkreettisesti selittää sanoja ja toimintamalleja ja tulla ymmärretyksi. Miten muotoilla 

sana työaika niin että se ymmärretään tarkoitetulla tavalla? Tai miten selittää selkokieli-

sesti työturvallisuuteen liittyvää sanastoa? Suomalainen työkulttuuri sisältää useita am-

matillisia käsitteitä, joista osa on konkreettisia ja osa taas perehdyttäjällekin haastavia 

abstraktin tasonsa vuoksi. Tavoitteeksemme työkirjassa muotoutuikin kaksisuuntaisen 

perehdyttämisen näkökulmasta mahdollistaa yhteisen ymmärryksen muodostaminen 

perehdyttäjän ja perehdytettävän välille työelämän keskeisistä käsitteistä. Työkirjan te-

koprosessissa oli siis keskeistä paneutuminen monikulttuurisuuden aihealueeseen ja 

sitä kautta ymmärrys maahanmuuttajista, heidän kulttuuritaustoistaan, kielitaidon kehit-

tymisestä sekä jokaisen työntekijän yksilöllisestä kielitasosta riippuen niin Suomessa 

oleskeluajasta kuin siitä, miten paljon kieltä on käyttänyt päivittäisessä arjessaan. Lisäksi 

olennaista oli ymmärrys siitä, miten selkokielisyys sekä selkeä ulkoasu ja kuvat voivat 

tukea erityisesti kielitaidon haasteiden kanssa painivia. 

Kielitaito jakaantuu tuottamis- ja ymmärtämistaitoihin. Tuottamistaidoilla tarkoitetaan pu-

humista ja kirjoittamista, ymmärtämistaidoilla puolestaan puhutun ja kirjoitetun kielen 

ymmärtämistä. Taidot ovat luontevasti kytköksissä toisiinsa eri viestintätilanteissa. Eri-

laisten viestien ymmärtäminen eli merkityksen muodostaminen liittyy aina käsillä olevaan 

tilanteeseen. (OPH 2023.) Näin ollen kielitaito saattaa näyttäytyä eri tavoin eri tilanteissa, 

esimerkiksi arkinen kaupassakäynti voidaan kokea hyvinkin erilaisena kieliympäristönä 

kuin oman käsitteistön omaava työelämä. Siispä henkilön oman arjen kielitaito ei välttä-

mättä automaattisesti takaa työelämän käsitteistön ymmärtämistä. Työelämäsanastoa 

kommunikoidessa on siis hyvä kiinnittää erityistä huomiota perehdytettävän ymmärtämi-

sen varmistamiseen, vaikka hän puhuisikin Suomea jo sujuvasti. 

Selkokieli on suomen kielestä muoto, joka on yleiskieltä helpompaa luettavaa sanastol-

lisesti, sisällöllisesti ja rakenteeltaan ymmärrettävämpää. Selkokieli on tarkoitettu ihmi-

sille, joilla on haastetta ymmärtää ja lukea yleiskieltä. (Selkokeskus 2021.) Selkokieli tu-

kee tärkeimmin juuri Suomeen tulleita maahanmuuttajia viranomaisten kanssa käydyssä 

kommunikoinnissa alkuvaiheessa. Selkokieli voi olla vain väliaikaisesti käytössä. Arjessa 

selkokielen käyttö voi puhujalta tai kirjoittajalta vaatia keskittymistä ja tarkkaa miettimistä, 

että kuulija tai lukija ymmärtää puhutun tai kirjoitetun viestin sisällön.   Selkokielen ra-

kenteessa käytetäänkin yksinkertaisia ja helppoja sanoja ja lauseita, joita voi kirjoittaa ja 
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puhua. (Kotoutuminen.fi 2021.) Oleellista on miettiä miten lyhyesti ja ytimekkääksi asian 

esittää. Selkokielen sanastossa käytetään arkisia sanoja ja vieraita sanoja selitetään 

niin, että ne on mahdollisimman helppo ymmärtää. Lisäksi selkokielinen sisältö on usein 

lukijaan ja kuulijaan henkilökohtaisesti liittyvää ja siitä puuttuvat abstraktit käsitteet eli 

asiat, jotka eivät ole konkreettisia tai ovat vain ajatuksen tasolla käsiteltäviä. Toisin sa-

noen selkokieliset käsitteet ovat aina konkreettisia asioita ja tekoja. Tällöin myöskään 

lukijan tai kuulijan oma tulkinta ei aiheuta väärinymmärryksiä yhtä todennäköisesti kuin 

abstrakteista asioista puhuttaessa.   

Tarvittaessa selkokielisyyden tukena voi käyttää kuvia. Kuvakommunikaatiolla on tärkeä 

merkitys puhutun ja/tai kirjoitetun viestin sisällön havainnollistamisessa. Kuvien tulee liit-

tyä saumattomasti viestintätilanteeseen ja oltava tarpeeksi selkeitä, jotta viestin konk-

reettinen ymmärtäminen mahdollistuu. (Aivoliitto 2023.) Kuvat helpottavat sanottamista 

ja auttavat ymmärtämään sisältöjä vastavuoroisesti. Varsinkin juuri Suomeen tulevalla 

henkilöllä voi olla suuri haaste kielen kanssa, ja tämä kuvallinen tuki työkirjassa helpottaa 

asioiden ymmärrystä ilman, että työntekijälle tulisi liiallista stressiä. Koska kuva kuin kuva 

on kuitenkin mahdollista ymmärtää eri tavoin, olisi työkirjan kontekstissa tärkeää, että 

perehdyttäjäkin syventyy ymmärtämään, mitä kuvilla pyritään viestittämään. Näin hän 

voi paremmin tukea perehdytettävän oppimisprosessia. Lisäksi monikulttuurisessa oh-

jauksessa pidetään tärkeänä asiana huomioida ohjaajan eli perehdyttäjän sekä ohjatta-

van eli työntekijän etnistä identiteettiä, kulttuurista sekä kuulumista tiettyyn kieliryhmään, 

etniseen ryhmään tai kulttuuriseen ryhmään (Näkki & Sayed, 2015). Pyrimme ottamaan 

tämän huomioon suunnitellessamme, millaisilla kuvilla havainnoisimme monikulttuuri-

sella työpaikalla ilmeneviä kulttuurieroja sekä suomalaisen työelämän kirjoitettuja ja kir-

joittamattomia sääntöjä.  

Työkirjaa laatiessamme keskityimmekin erityisesti sen helppotajuisuuteen, missä kes-

keisessä osassa olivat sekä selkokielen periaatteiden mukainen mahdollisimman selkeä 

teksti että yksinkertaiset kuvat, jotka tukisivat selkokielistä tekstiä. Vaikka lopullinen työ-

kirjaversio menikin vielä selkokielen tarkastukseen toimeksiantajan toimesta, oli meille 

tärkeää tuoda selkokieli konkreettisesti esille jo omassa versiossamme. Pyrimme pitä-

mään virkkeet lyhyinä ja lauserakenteet yksinkertaisina. Valikoimme mahdollisimman 

konkreettisia sanoja ja vältimme sanojen liiallista korvaamista synonyymeilla, jottei sa-

maa tarkoittavien sanojen vaihtelu aiheuttaisi turhaa hämmennystä. Pyrimme myös se-

littämään mahdollisimman konkreettisesti ja lukijaan itseensä sitoen työelämän keskeisiä 

termejä. Tehtävien kautta pyrimme sitomaan abstraktit käsitteet relevantilla tavalla pe-



31 

TURUN AMK:N OPINNÄYTETYÖ | Elisa Kössi, Anu Lumikare 

rehdytettävän omaan työtehtävään. Kaiken kaikkiaan tarkoituksenamme oli tukea pereh-

dytettävän ymmärrystä työelämästä ja sen pelisäännöistä perehdyttäjää kuitenkaan 

unohtamatta. Kuten mainitsimme yllä, ei ole aina itsestään selvyys, että edes suomalai-

set työntekijät tiedostavat ja ymmärtävät työelämään liittyvää haastellisempaa sanastoa 

– puhumattakaan siitä, osataanko tätä tietämystä sanoittaa toiselle ymmärrettävässä 

muodossa.  

Myös kuvituksen suhteen lopullisen työkirjan kuvitus toteutui taittajan toimesta, jonka kil-

pailutusprosessiin kuului kuvituksen suunnittelu ja toteutus. Käsikirjoitusvaiheessa li-

säsimme kuitenkin tekstiin viitteellisiä kuvituskuvia, jotta taittajalla olisi selkeä käsitys 

siitä, minkä tyylistä kuvitusta visioimme lopulliseen työkirjaan. Erityisesti työelämän peli-

säännöt -kohdassa tekstiä on havainnollistettu konkreettisilla kuvilla työelämään ja työ-

paikkaan liittyvästä sanastosta, kuten työaika ja ruokatauko. Omassa versiossamme 

haimme viitteelliset kuvamme Papunet-sivustolta, joka tarjoaa paljon erilaisia kuvia eri 

tilanteisiin. Pyrimme valikoimaan kuvia, joissa ei ole liikaa muita asioita vaan nimen-

omaan konkreettisesti se, mitä halutaan perehdytettävälle kertoa. Kuten mainitsimme, 

työkirjan käytössä on kuitenkin tärkeää, ettei kuvia irroteta niiden luonnollisesta ja oppi-

mista edistävästä kontekstista konkreettisessa viestintätilanteessa. Kuvat onkin siis näh-

tävä perehdytysprosessin kokonaisuuden tueksi suunniteltuina välineinä, eikä perehdyt-

täjän roolia niiden tulkitsemisessa ja sisällön viestimisessä tulisi väheksyä. 
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6 LOPUKSI 

Raportin lopuksi käsittelemme vielä kehittämistyön arvioinnin (6.1), luotettavuuden ja 

eettisyyden (6.2) sekä tuotoksen juurruttamisen ja levittämisen (6.3) teemat. Arviointilu-

vussa 6.1 esitellään KOMOTYÖ-hankkeen suorittaman lopullisen työkirjaversion pilo-

toinnin tuloksia. Päätämme raporttimme pohdinnalla (6.4) kehittämistyön ja sen pilotoin-

nin tuloksista sekä näiden pohjalta tulevaisuuden näkymistä monikulttuurisen perehdyt-

tämisen kentällä. Samalla sivuamme lyhyesti digitaalisten perehdytyskeinojen monipuo-

listumista ja niiden potentiaalia tulevaisuuden monikulttuurisessakin perehdyttämisessä, 

johon ei valitettavasti ollut mahdollista paneutua tarkemmin tämän opinnäyteprojektin tai 

KOMOTYÖ-hankkeen puitteissa. 

6.1 Kehittämistyön arviointi 

Kuten yllä jo mainittu (ks. luvut 1; 4.3 yllä), tämän opinnäytetyöprojektin aikana ei ollut 

aikataulullisista syistä johtuen mahdollista vielä pilotoida tuotosta asiakasrajapinnassa. 

Sen sijaan KOMOTYÖ-hanketyöntekijät pilotoivat työmme pohjalta rakentamansa ja 

omilla sisältöosuuksillaan täydentämänsä työkirjan syys-lokakuun 2023 aikana 25 maa-

hanmuuttajalla. Pilotin päätteeksi maahanmuuttajilta ja heitä ohjanneilta sosionomiopis-

kelijoilta kerättiin palautekysely, johon vastasi 18 parivaljakkoa 25:stä. Kyselyssä oli viisi 

kysymystä, joista ensimmäinen oli valintakysymys kyllä / ei ja sen perusteella 17 vastan-

neista 18:sta asiakkaasta oli kokenut työkirjan hyödylliseksi. Ensimmäisen kysymyksen 

tueksi ja tarkennukseksi palautekyselyyn kuului 4 avointa kysymystä, joista olemme jo-

kaisen kysymyksen kohdalta nostaneet kolme esimerkkivastausta esille nousseista tee-

moista.  

Kysymys 2: Sinun ja asiakkaasi yleistä palautetta työkirjasta.  

”Asiakas tietää nyt uusia asioita. Ohjaajan mielestä monipuolisesti asioita.” 

”Asiakas oli haluton käymään työkirjaa läpi, mutta viimeisellä ohjauskerralla totesi kui-

tenkin, että työkirjasta olisi voinut olla hyötyä jollekin muulle, jolla ei olisi niin paljon työ-

kokemusta Suomesta.” 
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”Tärkeitä teemoja, jotka herättivät paljon keskustelua myös aiheiden ulkopuolelta. Sel-

keä jaottelu, ulkoasu ja kieli. Hyödyllisiä pieniä tehtäviä. Myös hyödyllisiä nettisivuja kir-

jan lopussa!” 

Kysymys 3: Mikä työkirjassa toimii hyvin? 

”Työkirja on jaettu selkeiksi aihe-kokonaisuuksiksi, joita on helppo käydä läpi. Keskei-

sempiä termejä on kerrottu auki ja teksti on selkokielistä. Lyhyet tehtävät näyttävät hyvin 

ohjaajalle onko ohjattava kuinka hyvin ymmärtänyt käytyjä asioita ja mihin tulisi vielä 

perehtyä paremmin, lisäksi ne tuovat mukavaa toiminnallisuutta ohjaustapaamisiin.” 

”Tehtävät olivat asiakkaan mielestä hyviä ja osallistavia.” 

”Se, että työkirjassa on selkeät otsikoinnit, yleinen selkeys, sivunumerot, kuvat apuna 

aiheiden tunnistamisessa/helpottamisessa. Tummennetut sanat, mihin on hyvä paneu-

tua tarkemmin.” 

Kysymys 4: Mitä haasteita työkirjan käytössä oli sinulle ohjaajana tai mitä 

haasteita asiakas koki? 

”Koin haasteeksi sen, että käsiteltävät asiat olivat asiakkaalle entuudestaan lähes kaikki 

tuttuja. Nämä haasteet eivät kuitenkaan johdu itse työkirjasta.  

Asiakas ei kokenut työkirjan käytössä mitään haasteita.” 

”Se ohjaajan näkökulmasta, että kirjan kohderyhmänä täytyisi olla juuri työssä aloittaneet 

henkilöt. Ei kauan töissä olleet.” 

”Asiakkaan kielitaito, joka oli hyvin heikko. Vaikka työkirja oli pääosin kirjoitettu selkosuo-

mella, kääntämiseen meni meillä aikaa. ” 

 

Kysymys 5: Mitkä asiat työkirjassa asiakkaasi koki perehdytyksen näkökulmasta 

tärkeäksi? Lisäsikö työkirja asiakkaasi tietoa suomalaisesta työelämästä? 

”Kyllä lisäsi. Asiakkaani koki tärkeiksi palkasta, lomista, laista ja suomalaisesta työelämä 

kulttuurista kertovat osiot.” 
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”Jonkin verran tuli uutta tietoa, erityisesti ammattiliitoista, palkasta ja palkkakuitista sekä 

lomista. Kuitenkin myös muut teemat tuntuivat asiakkaasta tärkeiltä kertauksen kannalta. 

Suomalainen työelämäkulttuuri oli melko hyvin hallussa, mutta hyvää keskustelua syntyi 

myös tutuista asioista, kuten työsuojelusta, työhyvinvoinnista, epäasiallisesta kohtelusta 

ja tasa-arvosta.” 

”Esimerkiksi palkkaus sekä poissaoloihin liittyvät asiat olivat hänelle tärkeitä. Työkirja 

lisäsi tietoisuutta.” 

 

Pilottiin osallistuneet maahanmuuttajat eivät täysin vastanneet tarkoitettua kohderyh-

mää, sillä suurimmalla osalla heistä oli jo työkokemusta Suomesta. Tämä näkyikin 

osassa palautteen avoimista vastauksista, joissa painotettiin tämän olevan niemnomaan 

Suomessa työelämää aloittelevien oppimateriaaliksi soveltuvaa sisältöä. Kuitenkin vain 

yksi vastanneista ei kokenut työkirjaa hyödylliseksi. Avointen vastausten perusteella 

moni pilottiin osallistuneista maahanmuuttajista koki hyötyvänsä erityisesti poissaoloihin, 

ammattiliittoihin sekä tasa-arvoon liittyvistä sisällöistä. Lisäksi avoimissa vastauksissa 

nousivat hyvin esille ulkoasuun ja työkirjan luettavuuteen liittyvät seikat, kuten selkokie-

lisyys, hyödylliset sekä selkeät tehtävät ja kuvien käyttö tekstin tukemisessa. Palaut-

teesta kävi myös selkeästi ilmi se, että kielitaidolla oli suuri merkitys työkirjan käyttöko-

kemukseen, kun yksi ohjaajista oli joutunut kääntämään sisältöjä ohjattavalleen riittämät-

tömän kielitaidon vuoksi.  

Kehityskohteena pilotin perusteella voisi nähdä sen, että osa pilottiin osallistuneita maa-

hanmuuttajia ohjanneista opiskelijoista kertoi joutuneensa kääntämään työkirjan sisäl-

töjä ja tehtäviä englannin kielelle ohjattavan suomen kielen taidon ollessa vielä hyvin 

rajallista. Vaikka kirjallisuuden mukaan niin asiantuntijoiden kuin maahanmuuttajien it-

sensä mukaan suomen kieli olisi suositeltavaa perehdytyksessä, KOMOTYÖ-hankkeen 

työkirjan pilotista nousseiden kommenttien perusteella materiaalin kääntäminen ainakin 

englanniksi voisi palvella osaa perehtyjistä ainakin suomenkielisen materiaalin rinnalle.  

 

Pilotin tulokset kuitenkin näyttävät kaiken kaikkiaan positiivista palautetta työkirjasta pe-

rehdytyksen työvälineenä. Pilottiin osallistuneet olivat oppineet uutta tai heidän oppi-

mansa oli tarkentunut erityisesti työelämään liittyvän lainsäädännön ja työntekijän oi-

keuksien näkökulmasta. Lisäksi pilottiryhmän jäsenet olivat osoittaneet innostusta ja mo-
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tivaatiota jatkokehittää työkirjaa esimerkiksi kääntämällä sen omalle äidinkielelleen. Täl-

lainen aloitteen tekeminen vahvistaa näkemystä siitä, että maahanmuuttajat ovat moti-

voituneita osallistumaan monikulttuuristen perehdytysprosessien ja -materiaalien kehit-

tämiseen. Tulokset antavat siis rohkaisevia näkymiä aidosti monikulttuurisiin ja kaksi-

suuntaiseen perehdytykseen perustuviin työyhteisöihin kasvamiseen suomalaisessa 

työelämässä, mikäli vain työnantajaorganisaatiot ovat avoimia hyödyntämään työnteki-

jöidensä monimuotoisuuden tarjoamaa potentiaalia oppimisprosesseissaan. 

6.2 Kehittämistyön luotettavuus ja eettisyys 

Käsillä oleva opinnäyte ei tapahtunut suoranaisesti asiakaskontaktissa, joten tähän liit-

tyvät eettiset kysymykset eivät olleet olennaisia sen puitteissa toteutetussa kehittämisen 

vaiheessa. Toisaalta tämä seikka vähentää kehitystyön luotettavuutta, sillä asiakkaiden 

osallisuuden puuttuminen tarkoittaa, ettei tuotoksen toimivuutta sen suunnitellun kohde-

ryhmän näkökulmasta pystytä arvioimaan realistisesti. Vaikka projekti perustuu tietope-

rustansa osalta asiakaskontaktissa tehtyyn tutkimukseen ja työelämästä kerättyihin ko-

kemuksiin, olisi ollut tarkoituksenmukaista pilotoida sitä todellisuutta vastaavan kohde-

ryhmän parissa, tässä tapauksessa monelta eri alalta, sen yleisen pätevyyden todenta-

miseksi. Kuitenkin hanketyöntekijöiden asiantuntijuus tässä ensimmäisen version luo-

misvaiheessa edisti sen luotettavuutta jatkokehittelyn kannalta. Lisäksi lopullinen versio 

pilotoitiin asiakasrajapinnassa, kuten edellä luvussa 6.1 kuvattiin. 

Tutkimusetiikkaan liittyen hankkeessa ja sen raportoinnissa on huolehdittu lähdeviittei-

den oikeellisuudesta plagioinnin ja muun vilpin välttämiseksi. Eettisyys näkyy lisäksi tuo-

tetun materiaalin niin teksti- kuin visuaalisessakin materiaalissa, joka on suunniteltu sen-

sitiiviseksi niiden käsittelemälle aiheelle ja kohderyhmälle.  

6.3 Tuotoksen juurruttaminen ja levittäminen  

Kuten toistuvasti olemme raportissamme todenneet, tämän opinnäytetyön puitteissa tuo-

tettuja työkirjasisältöjä on tarkoitus jatkokehitetyssä muodossaan hyödyntää aidoissa 

monikulttuurisissa työelämän perehdyttämistilanteissa. Työkirjan lopullinen versio on 

hankkeen päätyttyä lokakuun 2023 lopussa vapaasti ladattavissa hankkeen kotisivuilta 

sekä suoraan seuraavan linkin takaa: https://www.theseus.fi/bitstream/han-

dle/10024/808767/isbn9789522168559.pdf?sequence=1&isAllowed=y. Lisäksi työkirjan 

https://www.theseus.fi/bitstream/handle/10024/808767/isbn9789522168559.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://www.theseus.fi/bitstream/handle/10024/808767/isbn9789522168559.pdf?sequence=1&isAllowed=y
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teemoja hyödynnetään KOMOTYÖ-hankkeen puitteissa tuotetun muun monikulttuuri-

seen perehdyttämiseen liittyvän koulutusmateriaalin ohessa Turun avoimen ammattikor-

keakoulun opintojaksoilla. 

6.4 Pohdinta  

Tämän opinnäytetyöprojektin puitteissa tuotettiin opintomateriaalia Turun AMK:n KOMO-

TYÖ-hankkeen monikulttuuriseen perehdyttämiseen tarkoitettuun työkirjaan. Työkirja to-

teutettiin PDF-muodossa ja sen kohderyhmänä olivat taustaan tai työllistymisalaan kat-

somatta sellaiset monikulttuuriset työntekijät, joilla ei ole aiempaa kokemusta suomalai-

sesta työelämästä. Oppivan organisaation ja kaksisuuntaisesti monikulttuurisen työyh-

teisön viitekehykset kehittämistyömme taustalla ohjasivat tehtävien suunnittelua työnte-

kijöiden osallisuuden tukemisen sekä laajemman työyhteisön osallistamiseen perehdy-

tysprosessiin. Niin yleisen perehdyttämisteorian kuin monikulttuurisesta perehdyttämi-

sestä tähän asti tehdyt huomiot taas suunnoittivat muoto- ja ulkoasuvalintojamme. Tu-

loksena pyrimme panostamaan tehtävätyyppeihin, jotka sitoisivat yleisiä niin kirjoitettuja 

kuin kirjoittamattomia lakeja ja sääntöjä oman työpaikan konkretiaan. Esitysasun suh-

teen taas selkokielisyys sekä selkeä visuaalinen ilme kuvituksineen nousivat tärkeiksi 

periaatteiksi.  

Näin lopuksi haluamme vielä painottaa työyhteisön merkitystä uuden työntekijän pereh-

dyttämisprosessissa. Kuten perehdytyskirjallisuus toistuvasti painottaa, perehdyttämi-

sessä vain pieni vaikkakin olennainen osa on työntekijän tietojen kartuttaminen työhön 

liittyvistä oikeuksista, velvollisuuksista, säännöistä ja käytänteistä. Yhtä tärkeä osa on-

nistunutta perehdyttämistä on työyhteisöön integroiminen. Vaikka työkirjan sisällöt sel-

laisenaan vastaavat ensimmäiseen tarpeeseen, ajatuksenamme oli kuitenkin suunnitella 

tehtävät siten, että ne parhaassa tapauksessa tukevat myös jälkimmäistä. Perehtyjää 

kannustetaan tekemään tehtävät yhteistyössä perehdyttäjän kanssa sekä kysymään tar-

peen tullen työkavereilta, miten asiat omalla työpaikalla näyttäytyvät. Perehdyttäjän tulee 

kuitenkin olla valmis sekä toimimaan aktiivisesti roolissaan että päivittämään tietojaan 

työelämästä jatkuvasti. Perehdyttäjän tulee huomioida jatkuvasti kulttuuristen erojen ja 

selkokielisyyden vaatimukset ja tarvittaessa tukeutua esihenkilöön.  Kuitenkin paljon jää 

työkirjaa käyttävistä yrityksistä kiinni, miten tämä toiveemme toteutuu.  

Kuten aiemmin raportissa toteamme (luku 3 yllä), monikulttuuristen työntekijöiden työl-

listäminen haastaa työnantajaorganisaatioita muotoutumaan kulttuurissaan kohti dynaa-

misempaa otetta monikulttuurisuuden suhteen, jotta kaikkien työntekijöiden osallisuus 
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työyhteisössä ja siten työmotivaatio ja -hyvinvointi voitaisiin parhaiten taata. Yhtenä esi-

merkkinä on kielten käyttö. Vaikka muunkielisten työntekijöiden todistusten mukaisesti 

suomen kielen oppiminen on tavoiteltava tila, kuitenkin etenkin kielenoppimisprosessin 

ollessa vielä alkutekijöissään uusi työntekijä voi usein kokea ulkopuolisuutta. Siksi ym-

päristö, jossa sosiaaliset tapahtumat kuten kahvitauot voisivat tarjota kielellisesti jousta-

vamman alustan tutustua työkavereihin, auttaisi työntekijää kotiutumaan omalle työpai-

kalle alusta asti. Työympäristössä, jossa kielten ja kulttuurien välinen avoin vuoropuhelu 

on arkea, niin kantasuomalaisten kuin muun kieli- ja kulttuuritaustaisten on helpompaa 

ja luontevampaa löytää toisensa ja muodostaa toimivia syrjimättömiä työyhteisöjä. Avoin 

kulttuurienvälinen keskustelukulttuuri edistää työntekijöiden osallisuutta ja muodostuu 

olennaisesti jokaisen näkemykset ja panos huomioon ottaen. Näin työyhteisössä voitai-

siin jatkuvasti kehittyä ja muuntua juuri sillä hetkellä työllistyneiden tarpeiden mukaan. 

Perehdytys on olennainen osa tätä dialogista kehittymiskulttuuria, jossa ei pelkästään 

perehtyjä vaan koko työyhteisö hyötyy, kun perehdytyskäytäntöjä muokataan vuoropu-

helussa kaikkien perehtyjien ja perehdyttäjien kanssa. 

Yllä kuvattu työyhteisökulttuurin muutos kuitenkin edellyttää asenteiden muokkaamista 

johtorakenteissa asti. Tässä mielessä oppivat organisaatiot, joissa kannustetaan vasta-

vuoroisen oppimisen kulttuuria niin vertikaalisessa kuin horisontaalisessa mielessä joh-

don ja työntekijöiden välillä, ovat etulyöntiasemassa. Jos organisaatiossa on avoimuutta 

kuunnella työntekijöiden näkemyksiä ja kokemuksia sekä ottaa ne osaksi toiminnan ja 

käytänteiden kehittämiseen, sen on mahdollista myös taata työntekijöiden osallisuus kai-

killa tasoilla sekä löytää toimivia toimintatapoja. KOMOTYÖ:n toteuttama valmiin työkir-

jan pilotti maahanmuuttajilla osoitti, että monikulttuuristen työllistyjien itsensä puolelta 

löytyy kyllä intoa kehittää työkirjaa osana perehdytysprosessia heille toimivampaan muo-

toon. Tämä oli rohkaiseva osoitus siitä, että monikulttuuristen työntekijöiden kokemus-

asiantuntijuus ja ideat ovat olemassaoleva resurssi yhä toimivamman monikulttuurisen 

perehdyttämisen kehittämiseen, jos vain organisaatiossa otetaan tosissaan perehdytys-

prosessin olennaisesti kaksisuuntainen olemus. Pilotin perusteella muun muassa Turun 

AMK:ssa suunnitellaan jo työkirjan kääntämistä ainakin englannin kielelle tulevaisuu-

dessa.  

Monikulttuurisen työyhteisön vahvistamisen lisäksi näemme työkirjamme mahdollisena 

jatkokehityskohteena digitaalisten perehdytysvälineiden, kuten sovellusmuotoisten teh-

tävien tai virtuaali- tai lisätyn todellisuuden mahdollisuuksien yhä vahvempaa hyödyntä-

mistä perehdytysprosesseissa, missä se on mahdollista. Tämän opinnäytetyön tai KO-

MOTYÖ-hankkeen puitteissa ei ollut mahdollista tutkia tämänkaltaisia mahdollisuuksia 
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sen tarkemmin, joten tuotos toteutettiin PDF-muotoisena. Kuitenkin jo KOMOTYÖ-hank-

keen taustalla ollut VR FastTrack-hanke osoittaa, että tähän on löytynyt kiinnostusta ja 

juuri esimerkiksi virtuaalitodellisuuden hyödyntämisestä on positiivisia kokemuksia ja 

sen potentiaali perehdytysprosessien fasilitaattorina on tunnustettu. Tekoälyä käytetään 

jo laajalti erilaisilla oppimisalustoilla suuntaamaan tehtäviä oppijan tarpeiden mukaisesti 

identifioimalla hänelle haastavammat opintosisällöt ja tarjoamalla näiden harjoitteluun 

soveltuvia tehtäviä tehtäväpankista. Tekniikan kehittyessä näitä ominaisuuksia voisi val-

jastaa yhä vahvemmin niin alkuperehdytyksen kuin sitä seuraavan jatkuvan oppimisen 

ja oppimisen päivittämisen hyödyksi siinä määrin kuin se on eri työelämän konteksteissa 

mielekästä. 
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